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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Please read the operating instructions
for the washing vacuum Puzzi before
the initial start-up!

— Before initial start-up it is definitely nec-
essary to read the safety information
no. 5.956-251.0!
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Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— The Professional washing head PW
30/1 is an additional spray extraction
appliance. It can be used with the Puzzi
200/300 S Series with built-in socket
and is suitable to remove heavy soiling
from carpets.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Device elements

Power switch
Holding plate
Safety switch
Hood
Casing

Valve handle
Suction tube
Power cord
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Safety insiructions

A DANGER

— Never spray and vacuum up explosive
liquids, combustible gases, explosive
dusts as well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Switch off the appliance prior to clean-
ing and performing any maintenance
tasks or replacing parts. In case of
mains operated appliances, remove the
mains plug; in case of battery-operated
appliances, pull out the battery plug or
clamp off the battery. Shut the device
off when switching to a different func-
tion.

— Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

— The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— Please keep in mind that the power
cord or extension cable can be dam-
aged when run over while operating the
cleaning head with rotating brushes/
disks.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

With the PW 30/1, the dirt is brushed out of
the carpet by a rapidly running brush in ad-
dition to the spray extraction process. This
allows a thorough cleaning of even severe-
ly soiled carpets.

Start up

= Get the washing vacuum Puzzi ready to
operate.

= Connect the spray/suction hose and to
the appliance (Fig. A, B).

= Connect the PW 30/1 to the spray/suc-
tion hose (Fig. C). Ensure that the cou-
plings of the pressure hose lock in.

Using the additional socket:

1 Slide the protective cover into the direc-

tion of the arrow with the PW 30/1 appli-

ance plug.

Insert the PW 30/1 appliance plug into

the auxiliary socket of the washing vac-

uum Puzzi.

3 Operate the PW 30/1 as per the operat-
ing instructions.

Turning on the Appliance

N

=> Start up the washing vacuum Puzzi.

=>» Start the brush drive on the appliance
switch of the PW 30/1 (Fig. D).

Note: The brush drive will stop when the

brush is blocked. For troubleshooting in-

structions see "Fault assistance".

Cleaning

= Use the valve handle (Fig. E).

This will spray on the detergent solution.

The wastewater will be immediately vacu-

umed back up via the suction nozzle.

= Pull the PW 30/1 backwards in slightly
overlapping runs over the carpet.

=>» Startin location so that you will not have
to walk on already cleaned areas.

= Release the valve handle while driving
forward (empty lift).
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Turning Off the Appliance

= Switch the brush drive off at the appli-
ance switch.
=> Shut off the washing vacuum Puzzi.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=> Pull the appliance behind you by the
suction pipe for transporting it over
longer distances.

= Grab the appliance by the casing and
the suction pipe to transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

After each operation

Rinse the PW 30/1 with clear water.
Clean the brush roller of lint and dirt.
Check the spray pattern of the nozzle
mouth piece; if it is irregular, clean the
nozzle and the mouthpiece.

Clean the suction hose and nozzles if
the suction performance is reduced.
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Half-yearly
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Check the toothed gear wear and the
tension, replace if required.

Check brush wear, replace brush if re-
quired.
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Maintenance Works

Replacing the brush roller

= Loosen the 5 screws and remove the

hood.

Remove the toothed belt.

Unscrew and withdraw the bolt on the

front of the brush.

Remove the holding plate on the oppo-

site side by removing three screws and

take the brush out.

=> Assembly of the brush in reverse se-
quence.

Troubleshooting

Brush is blocked

Note: If the brush is blocked, the brush mo-

tor is shut off.

= Switch the brush drive off at the appli-
ance switch.

= Check brush to see if there are impuri-
ties and remove blocking objects, if any.

= Remove the safety cap and press the
safety switch by means of a screwdriv-
er.

= Reinstall the safety cap.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.
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Technical specifications EU Declaration of Conformity

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Working width |mm 285 285
of brush
Working width  |mm 315 315
of nozzle
Brush diameter |mm |70 70
Casing height |mm |180 180
Handle height |mm 835 835
Brush motor V 220-240 |220-240
Frequency Hz 1~50-60 |1~ 50-60
Power W 60 60
Spray pressure [MPa |0,4 0,4
(max.)
Temperature of |°C 50 50
the cleaning so-
lution (max.)
Brush speed 1/min {1800 1800
(on carpet)
Type of protec- |-- IPX4 IPX4
tion
Protective class @ Il Il
Cable length m 4,0 7,0
Power cord: Or- |-- 6.649- 6.649-
der No. 691.0 692.0
Mains cable: - HO5VV-F |[HOSVV-F
Type: 2x1,0 mm? |2x1,0 mm?
Casing material |-- Synthetic |Synthetic
material material
Typical operat- |kg 57 59
ing weight
Max. ambient |°C +40 +40
temperature
Values determined as per EN 60335-2-68
Sound pres- dB(A) |59 59
sure level L,
Uncertainty K, [dB(A) |2 2
Hand-arm vibra-m/s? [<2,5 <2,5
tion value
Uncertainty K |m/s?2 |0,2 0,2

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction accessory
device
Type: 1.913-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-978

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

%;/é/@ — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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A Mepen nepsbim npuMeHeHmem
=l Balero npubopa npoynTante
3TY OPUIMHAMNbHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocrne 3TOro AencTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHWTe ee Ans AanbHenLe-

ro Nonb30BaHUS UNW ANS CreayoLero

Bnagenbua.

— [lepep Havanom akcnnyaTauum crnepy-
eT B 06513aTenbHOM nopsgke NpoYn-
TaTb MHCTPYKLMIO NO 3KCMyaTaumm Mo-
towero nbinecoca Puzzil

— [Mepep nepBbIM BBOOOM B aKCnnyaTa-
Lm0 0653aTenbHO NPoYTUTE YKasaHus
no TexHvke 6esonacHocTn Ne

5.956-251.0!
3awmTa okpyxatowlen cpegsl . RU 1
CTeneHb ONACHOCTU . . ... ... RU
Vicnonb3oBaHme no Ha3Haye-
[ ] o RU 2
OnemMeHTbl npubopa . .. .. ... RU 2
YkasaHus no TexHuke be3ona-
CHOCTU. . o vt ee e RU 2
HasnaueHne .............. RU 3
Hauvano pa6otbl ........... RU 3
YnpaBneHue .............. RU 3
TpaHcnopTupoBKa. .. ... .... RU 3
XpaHeHne . . .............. RU 3
Yxoa n TexHudeckoe obcnyxu-
BaHUE .. ... ovvieeinn.. RU 4
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 4
MapaHTMa. . ............... RU 4
TexHun4Yeckue gaHHble . . . . . .. RU 5
3assneHue o cooteeTcTBUn EU RU 5

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl
@ YnakoBoYHble MaTepuansl npu-

rofHbl A BTOPUYHON nepepa-

6oTku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CblBaWTe ynakoBKy BmMecTe C 6bl-
TOBbIMW OTXOAaMW, a CAaWTe ee
B OAMH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PVYHOTO CbIpbA.

Crapble npubopbl cogepxat

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaeMble
»‘ Matepuarsl, noanexalime ne-
©

pegaye B NyHKTbl NPUEMKU BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSATOPSI,
Macro 1 nHble nogobHele maTe-
pvanel He J4OMKHbI MonaaaTh B
oKpyxatowyto cpegy. lNoatomy
yTUNN3npywTe ctapble npubopebl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOA0B.
MHCTpYyKUMM No NpUMEHEHUI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble cBEAEeHWS O KOMMNOHEHTax
npuBeaeHsl Ha Beb-y3ne no cnegylowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CteneHb onacHOCTHU

A OINACHOCTb

YkaszaHue omHocumesnibHO Herocpedcm-
B8EHHO epo3siueli onacHocmu, kKomopasi
npueoéum K ms>KelnbIM yee4dbsaM Uliu K
cmepmu.

AN TNMPELQYNPEXOQEHUE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803MOXKHOU Mo-
meHyuanbHoO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msixesbiM yee-
YbAM UJTU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO OnacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MONTYYEHUIO FIe2KUX MpPasm.

BHUMAHUE

YkaszaHue omHocumesibHO 803MOXXHOU 10~
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roernedys MamepuasbHbil
yuiepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

BHUMAHUE
3mom npubop npedHa3Ha4yeH MosbKo Orisi
ucrnonb308aHuUsi 6HympuU rnomMeweHud.

AnemeHTbI npnbopa

WN -~
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MpodeccuoHanbHas MoevHas rornoBka
PW 30/1 saBnsaeTca AonONHUTENbHbIM
pacnbinMTENbHbIM 3KCTPaKUMOHHBIM
npucnocobnexHmem. OHa MOXET 3K-
cnnyatmpoBaTtbcs ¢ cepuen Puzzi 200/
300 S ¢ BCTpOEHHO po3eTKOM 1 Noaxo-
ONT ANsl YCTPAHEHMS CUSbHbIX 3arpss-
HEHWI Ha HanoMbHbIX KOBPOBbIX MOKPbI-
TUSIX.

OT0T Nnpnbop npegHasHayeH Ans npo-
beccroHanbHOro UCMoNb30BaHuWs, T.€.
B roCTMHMLAX, LIKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBILUSIEHHbIX NMPeanpUaATUsIX, B Ma-
rasvHax, omcax n B apeHgyeMbIx no-
MeLLeHUAX.

BkntoyaTens annapata

3axumHasa nnacTtmHa
ABTOMaTMYECKUI BbIKMOYaTeNb-Npe-
AOXpaHuTenb

Kpbllwka

Kopnyc

Py4ka knanaHa

BcacbIBatoLas Tpyoka,

CeTteBoW LWHYp

YKazaHusa no TexHuke

6e3onacHocTH

OlMACHOCTb

3anpewaemcs cobupame u pacribi-
J15Mb C MOMOWbI0 arnapama 63pbi8oo-
racHble XuGKocmu, 20proHuUe 2a3sbl,
83pbIBOOMNACHYIO Mbiflb, @ MakKXe He-
pa3basrneHHble KUcriomsl U pacmeopu-
menu! K Hum omHocamcsi 6eH3UH, pac-
meopumerib KpacoK u Ma3sym, Komo-
pble, CMeWuBasiCb CO 8cachbl8aeMbIM
8030yxoM, Moegym obpa3oebieamb
83pbI8O0MNacHbIe Mapbl Unu CMecu.
Croda makxe 8xodssm ayemoH, pac-
meopumenu u Hepa3bassieHHble Ku-
C/10mMbl, MOCKO/IbKY OHU OKa3bl8aom
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paspywarowee Gelicmeue Ha Mamepu-
arnbl, U3 KOMOPbIX U320MoeseH arrna-
pam.

lMeped nposedeHueM o4UCMKU U pe-
MOHMa annapama usnu neped 3ameHoul
8 HeM Oemaneli e2o criedyem OMmKIIo-
yums. B annapamax, pabomarouux
om cemu, criedyem 8bIHymb U3 po3em-
KU cemesyo 8UsIKy, y annapamos, pa-
bomarowjux om akkyMynsamopos, crie-
dyem paccoeduHUMb aKKyMyrisimop-
HbIl pas3bem, 4Ymobbl OMKAYUMb arl-
rnapam om KrieMm akKyMyssimopa.
Annapam npu nepekxno4YeHuU Ha opy-
ayto QhyHKUUIO HE06X0OUMO OMKIIHO-
Yame.

Heobxodumo credums 3a mem, Ymobbi
cemeeou WHyp u yonuHumesnu He
bbiu nospexoeHb! Mymem nepeesda
yepes Hux, cOasnueaHusi, pacmsikeHus
u m.n. Bawyumume kabenb om nepe-
epesa, 8o30elicmeus macra unu ro-
8pexx0eHUs1 ocmpbIMU rpedMemamu.
Kabernb cemegoeo numaHusi peayrnsp-
HO oCMampugeamb Ha Hanu4ue nospe-
XKOeHUl. maKux, Kak, Harnpumep, obpa-
308aHUe MPEWUH Unu cmapeHue.
Ecnu obHapy»eHbl nospex9oeHus, He-
06x00UMO 3aMeHUMb JTUHUK reped
OanbHelWwuM MpUMEeHeHUeM.
Pabomams ¢ npubopom pa3pewiaemcsi
UCKITIOHYUMErTbHO fluyamM, Komophbie
npowIU UHCMPYKmMax o aKcriyama-
uuu unu nodmeepdursiu 8o Keanugu-
Kayuro o obcryxusaHur U Ha Komo-
PbIX 803/10)KEHO UCMOb308aHUE MpU-
bopa.

Heobxodumo cnedums 3a mem, Ymobbl
cemesoll WHyp u yonuHuUmenu He
bbi1u nospexxoeHb! Npu pabome 4Yu-
cmsuweli Hacadku ¢ epalarouuMuUcs
wemkamu/watibamu.

lMposedeHuem peMoHmMHbIX pabom
paspelwaemcsi 3aHUMambCsl MOJILKO
asmopu308aHHbIM CEPBUCHLIM UEH-
mpam, unu crneyuanucmamu 8 amou
cghepe, Komopble 03HaKOMIIEHbI C CO-
omeemcmeayowuMu rnpednucaHusaMu
rpasus mexHuUKku 6esonacHocmu.
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Ha3HauyeHue

B mogenn PW 30/1 gononHuTensHo K pac-
NbINUTENBHON 3KCTPaKLMK C MOMOLLbIO Obl-
CTPO BpaLlaloLWwencs WeTKM BbINOMHAeTCA
YMCTKa HaMObHbLIX KOBPOBBIX MOKPLITUIN.
OT0 No3BoNsAeT OCHOBATENbHYH YNUCTKY
TakXke 1 CUSbHO 3arpsA3HEHHbLIX HANOMbHbIX
KOBPOBLIX MOKPbITHIA.

Hauano pa6oTbl

=> [loaroTtoBKka MotoLlero neinecoca Puzzi
K paborte.

= [loacoenHUTb pacnbliNUTENbHbIA BCa-
ChIBaKOLLUIA LLIMAHT K YCTPONCTBY (puC.
A, B).

= CoegnHutb PW 30/1 ¢ pacnbinurtens-
HbIM BCacbiBaowum wnaHrom (puc. C).
O6paTnTb BHMMaHMe Ha To, YTOObI coe-
OVHEHMWS1 HANOPHOTO LWnaHra 6binu 3a-
(OMKCMPOBaHbI.

Wcnonb3oBaHue AONONHUTENbLHOMN po-

3eTKu:

1 CpoBuWHYTb NpeaoXpaHnTENbHYIO KpbILL-

Ky Bblkntoyatens ycrpomnctsa PW 30/1

Nno HanpaBMEHUIO CTPENKMU.

LitencenbHbI pasbem ycTponctsa PW

30/1 BcTaBUTb B JOMONHUTENBHYHO pO-

3eTKy MotoLero noinecoca Puzzi.

3 Banyctutb yctponctso PW 30/1 corna-
CHO MHCTPYKLMM MO 3KChnyaTaunmn.

YnpaBneHue

BknroveHne npubopa

N

= 3anyctuTb MowLWwui neinecoc Puzzi.

=> 3anycTuTb NpUBOJ BPaLLEHUs LLETOK
Ha BblkntoyaTtene npmbopa PW 30/1
(puc. D).

YkazaHwue: [pu 6rokMpoBaHum WEeTKN Npu-

BOZ, BpaLLeHWs LEeTKN OTKIoYaeTCs.

YcTpaHeHue HevcnpasHocTel cM. "Tlo-

MOLLb B Crly4ae Henoragok".

Mowuka

= 3apgeincTBoBaTh pyyKy knanaHa (puc. E).

Takvm 06pa3oM NpPonCxXoamT pacnblneHne

pacTBOpa YMCTALLEro CpeacTea. 3arpsas-

HEeHHas BoOa cpasy XKe BcacblBaeTcs Ha-

3a[ 4epes BcacbiBatoLLiee conso.

=> [1ns 4YMCTKM cnerka Hanerarowmx apyr
Ha Apyra nokpbITU Heobxoammo Ts-
HyTb ycTponcTtBo PW 30/1 yepes Ha-
NnosribHOEe KOBPOBOE MOKPbITME B 06paT-
HOM HarnpaeneHUN.

= HauuHarTe Tak, 4tobbl HEe HacTynaTb
Ha Y€ OYULLEHHbIE MOBEPXHOCTU.

= OTnycTUTb Py4Ky KrnanaHa npv npoasu-
XKeHuM Bnepep, (XornocTon xoa).

BbiknoveHue npubopa

=> BbIKNOYNTb NPUBOL, BPaLLEHUS LEeTKU,
HaXxaB Ha BblKM4aTenb YyCTPOMCTBA.
= OTKNOYUTbL MoOLWMI Nbinecoc Puzzi.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm U rnospe-

x0eHull! lNpu mpaHcriopmuposke criedy-

em obpamume 6HUMaHue Ha eec ycmpoU-

cmea.

=> [pu nepemeLLeHn Ha AnNuTensHoe
paccTtosHue cnepyeT TAHYTb YCTPONCT-
BO 3a COOOW, B3SAABLUMCH 3a BCACbIBalo-
Lyto TpyGy.

=> [1ns nepeHoCcKM yCTPOWCTBa ero cneay-
eT 6paTb 3a KOpPMYC 1 BCACbIBAIOLLYHO
TpyOy.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHcnop-
THbIX CPeACcTBax cnegyeT y4nTbiBaTh
OeNncTByloLWMNe MeCTHbIE roCyAapCTBEH-
Hble HOPMbI, HanNpPaBreHHbIe Ha 3aLnTy
OT CKOJIbXXEHMWS 1 ONPOKMAbIBAHUS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nomy4YeHuUsi mpasm u rnospe-
x0eHud! MNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumsb 8HUMaHue Ha sec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TONbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHUSIX.
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Yxon u TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

Mocne kaxaown akcnnyaTaumm

=> [MpowmebiBaTk ycTporicteo PW 30/1 Tonb-

KO YMCTOW BOAOMN.

OumncTUTb Ban WETKN OT BOpca U rpsiant.

MpoBepUTL PUCYHOK pacnbinMTens Ha-

cafikv conna; npu HepaBHOMEPHOCTU

puUCyHKa pacnbinuTens cnegyet npo4u-

CTUTb COMIIO U Hacafky.

=> [lpn ocnabeBLuer MOLLHOCTY BCacbIBa-
HUSi HEOGXOAMMO NPOYNCTUTL BCachiBa-
IOLLIMIA LUNAHT U BcacblBatoLme conna.

A7

Pa3 B nonroga

=> [NpoBepuTb M3HOC 3y6YaTOro peMHs u
€ro HaTsKeHue, Npu HeobxoaMMocCTr
3aMeHuTe ero.

=> [poBepuTb LWETKM Ha , Npu Heobxoau-
MOCTW 3aMeHUTE LLETKN.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YEeCKOMY
o6cnyXuBaHuLo

3amMeHa WweTo4HOro Bana

OcnabuTb 5 BUHTOB U N3BMNEYb KPbILLKY.
CHATb 3y6G4aThi peMeHb.

BbIKPYTUTb BUHTbI C TOPLIEBOW CTOPOHBI
LLEeTKM.

[eMOoHTMpOBaTh 3aXNMHYH MNacTuHy
Ha NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE NyTeM
ocnabnexHns 3 BUHTOB 1 U3BNEYb LLET-
KY.

= MoHTax WeTKM BbINonHseTcs B obpart-
HOM nopsfake.

vV vy

NMomoub B criy4yae Henonagok

LLleTka 3abnoknpoBaHa

Yka3saHue: Npn 3ab6noknpoBaHHOW LLETKe

OBuratenb LWEeTKU OTKMYaeTcs.

=> BbIKNOUYNTb NPUBOL, BPaLLEHUS LLETKU,
Ha)kaB Ha BbIKNtoYaTenb YCTPOWCTBA.

=> [lpoBepuThb LUETKY Ha 3acopeHne 1 B
AaHHOM cnyyae yganuTe 6nokupyto-
Lime npeameThl.

=> BbIKpYTUTb 3aLLMTHYHO KPbILIKY U C MO-
MOLLIbIO OTBEPTKM HaXaTb Ha aBTOMa-
TUYECKUIA BbIKIOYaTeNb-NnpeaoxpaHn-
Tenb.

=> CHoBa BKPYTUTb 3aLLUUTHbINA KONAYOK.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHunsaumen coeita
Hallen npoayKumn B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HEUCMPABHOCTU Npnbopa B Teye-
HWe rapaHTUMINHOrO CPOKa Mbl YCTPaHSEM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknyaeTcs B
nedektax matepuanos unm owmnbkax npu
n3roToBneHunn. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS
NpPeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUIHOIO cpoka
npocbba obpaliartbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHM3auuio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nvxaniuyio
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBucHoOro ob-
CNYXMBaHWSI.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LMDPBLI UMEIDT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas undpa MmecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

RU-4

63



64

TexHnYyeckune gaHHble

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Pabouas wvpu-|mm 285 285
Ha LweTku
Pabouvas wupu-|mm (315 315
Ha conna
[nameTp weTkn|Mm 70 70
BbicoTa kopny- |MM 180 180
ca
Bbicota pyukn |Mm  |835 835
[Oeuratens wet-B 220-240 |220-240
Ku
YacToTa My 1~50-60 |1~ 50-60
MapameTpbl BT 60 60
Hanop ctpyn  [Ma (0,4 0,4
(makc.)
Temnepatypa |°C 50 50
yucTsLero pac-
TBOpa (Makc.)
Yactota Bpa- |1/mMuH [1800 1800
LLEHNA LLLeTOK
(Ha KoBpOBOM
NOKPbITUN)
Twvn 3aWuThI - IPX4 IPX4
Knacc 3awmTbl @ Il Il
[OnuvHa wHypa (M 4,0 7,0
CeTeBoOW LHYP: |-- 6.649- 6.649-
Ne 3akasa: 691.0 692.0
CeTeBOW LWHYpP: |-- HO5VV-F |HO5VV-F
Tun: 2x1,0 mm? 2x1,0 mm?
Martepwuan kop- |-- nnacTvk  [MNacTuk
nyca
TunuyHbIN pa-  |Kr 57 59
6ounii Bec
Temnepatypa |°C +40 +40
OKpyxatoLLen
cpeabl (Makc.)
YcTaHoBneHHOe 3Ha4YeHne CornacHo cTaH-
napty EN 60335-2-68
YpoBeHb wyma |ob(A) (59 59
a6,
OnacHocTb K5 [oB(A) |2 2
3HayeHue Bu- |m/c?  |<2,5 <2,5
6pauun pyka-
nneyo
OnacHoctb K |m/c?2  |0,2 0,2

3asiBfneHue o COOTBEeTCTBUU
EU

HacTtoawwmm Mbl 3asBnsieM, YTO Huxeyka-
3aHHbIN NPUBOP NO CBOEN KOHLIEMLMMN 1 KOH-
CTPYKLMK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM 1
[onyLWeHHOM HaMU K NpoAaxe UCNOMHEHNM
OTBeYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHuam no 6e3onacHoCTV 1 340po-
BblO cornacHo aupektueam EU. Mpwn BHece-
HUN U3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX C HAMMU,
AaHHoe 3asBrieHVe TepsieT CBO0 Cury.

MpoaykT JononHutensHoe pacnbinu-
TenbHOE 3KCTPaKLMOHHOE
npucnocobneHne

Tun: 1.913-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

NMpumeHeHHble rapMOHNU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHbIe BHYTpPUrocyaapcTBeH-
Hbleé HOPMbI

5.957-978

Hwxenognucaslunecs nuua A4eNCTBYIOT No
NOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PyKOBOA-
cTBa npeanpuaTUS.

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHbIV NO AOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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